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See the notice on TED website

511803-2026 - Hange
Belgia – Meditsiinilised gaasid – la fourniture d’oxygène médical en bouteille dans les prisons et 
les maisons de détention pour le compte du SPF JUSTICE, Direction générale Etablissements 
Pénitentiaires – Service Soins de Santé Prisons - Pharmacie centrale
OJ S 140/2026 23/07/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord - Paranduse teade
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: SPF Justice
E-posti aadress: wrong.email@email.be
Hankija õiguslik vorm: Keskvalitsusasutus
Hankija tegevus: Avalik kord ja julgeolek

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: la fourniture d’oxygène médical en bouteille dans les prisons et les maisons de 
détention pour le compte du SPF JUSTICE, Direction générale Etablissements Pénitentiaires 
– Service Soins de Santé Prisons - Pharmacie centrale
Kirjeldus: Le présent accord-cadre porte sur la fourniture d’oxygène médical en bouteille, par 
le biais d’un système d’échange des bouteilles vides contre des bouteilles pleines identiques 
et, pour ce faire, sur la mise à disposition d’un stock de bouteilles de différentes capacités (B2, 
B5, B10, B20 et/ou B50) d’oxygène médical selon un principe de location (livraison, installation 
et maintenance ; livraison en urgence) dans les prisons et maisons de détention, destinés aux 
patients détenus.
Menetluse tunnus: 658e0130-4a56-455e-b1a7-5f437cdad0d1
Sisemine tunnus: CSC JUSTICE/DGEPI/MED/2027- 2031– Fourniture d’oxygène médical en 
bouteille
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 24111500 Meditsiinilised gaasid

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik: Belgia
Kõikjal asjaomases riigis

2.1.4.  Üldine teave
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.5.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Hanke osade maksimaalne arv, mille kohta üks pakkuja võib pakkumusi esitada: 8

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/511803-2026
mailto:wrong.email@email.be
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Lepingutingimused: 
Nende osade maksimaalne arv, mille kohta võib sõlmida lepingu ühe pakkujaga: 8

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Hankedokument

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: CSC JUSTICE/DGEPI/MED/2027- 2031– Fourniture d’oxygène médical en bouteille - 
1
Kirjeldus: Le présent accord-cadre porte sur la fourniture d’oxygène médical en bouteille, par 
le biais d’un système d’échange des bouteilles vides contre des bouteilles pleines identiques 
et, pour ce faire, sur la mise à disposition d’un stock de bouteilles de différentes capacités (B2, 
B5, B10, B20 et/ou B50) d’oxygène médical selon un principe de location (livraison, installation 
et maintenance ; livraison en urgence) dans les prisons et maisons de détention, destinés aux 
patients détenus.
Sisemine tunnus: 1

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 24111500 Meditsiinilised gaasid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik: Belgia
Kõikjal asjaomases riigis

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 4 Aastad

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces
/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: prantsuse keel, hollandi keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
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Pakkumuste esitamise tähtaeg: 03/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 120 Päevad
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Raamleping ilmaminikonkursita
Osalejate maksimaalne arv: 8
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Conseil d'Etat
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Les instances de recours sont décrites dans l’article 
24 de la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’information et aux voies de recours en 
matière de marchés publics, de certains marchés de travaux, de fournitures et de services et 
de concessions. La procédure pour introduire un recours est notamment décrite dans les 
articles 14 et 15 de ladite loi. L’article 14 concerne la faculté d’introduire un recours en 
annulation devant le Conseil d’Etat. L’article 15 concerne la faculté d’introduire un recours en 
suspension devant le Conseil d’Etat. Le juge ordinaire peut également être compétent si des 
dommages et intérêts sont exigés conformément à l’art. 16 de ladite loi. Les délais de recours 
sont décrits dans l’article 23 de ladite loi. Cet article mentionne, entre autres, que le recours en 
annulation est introduit dans un délai de soixante jours et que le délai du recours en 
suspension est de quinze jours. Il est conseillé d’avertir l’autorité adjudicatrice le plus vite 
possible par télécopieur, par courrier électronique ou par un autre moyen électronique si vous 
décidez d’introduire un recours en suspension. Le recours en suspension ou en annulation est 
envoyé soit par voie électronique soit par lettre recommandée suivant les règles de procédure, 
décrites dans la loi et le règlement portant organisation du Conseil d’Etat. Vous trouvez d’
avantage d’informations au sujet du règlement de procédure sur le site web suivant: 

 Cette communication n’est à considérer que comme simple http://www.raadvst-consetat.be/.
communication au sens de la loi du 17 juin 2013 et, le cas échéant, au sens de l’article 19 des 
lois coordonnées sur le Conseil d’Etat.

5.1.  Osa: LOT-0002
Pealkiri: CSC JUSTICE/DGEPI/MED/2027- 2031– Fourniture d’oxygène médical en bouteille - 
2
Kirjeldus: Le présent accord-cadre porte sur la fourniture d’oxygène médical en bouteille, par 
le biais d’un système d’échange des bouteilles vides contre des bouteilles pleines identiques 
et, pour ce faire, sur la mise à disposition d’un stock de bouteilles de différentes capacités (B2, 
B5, B10, B20 et/ou B50) d’oxygène médical selon un principe de location (livraison, installation 
et maintenance ; livraison en urgence) dans les prisons et maisons de détention, destinés aux 
patients détenus.
Sisemine tunnus: 2

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad

http://www.raadvst-consetat.be
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Peamine liigitus (cpv): 24111500 Meditsiinilised gaasid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik: Belgia
Kõikjal asjaomases riigis

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 4 Aastad

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces
/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: prantsuse keel, hollandi keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 03/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 120 Päevad
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Raamleping ilmaminikonkursita
Osalejate maksimaalne arv: 8
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Conseil d'Etat
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Les instances de recours sont décrites dans l’article 
24 de la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’information et aux voies de recours en 
matière de marchés publics, de certains marchés de travaux, de fournitures et de services et 
de concessions. La procédure pour introduire un recours est notamment décrite dans les 

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
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articles 14 et 15 de ladite loi. L’article 14 concerne la faculté d’introduire un recours en 
annulation devant le Conseil d’Etat. L’article 15 concerne la faculté d’introduire un recours en 
suspension devant le Conseil d’Etat. Le juge ordinaire peut également être compétent si des 
dommages et intérêts sont exigés conformément à l’art. 16 de ladite loi. Les délais de recours 
sont décrits dans l’article 23 de ladite loi. Cet article mentionne, entre autres, que le recours en 
annulation est introduit dans un délai de soixante jours et que le délai du recours en 
suspension est de quinze jours. Il est conseillé d’avertir l’autorité adjudicatrice le plus vite 
possible par télécopieur, par courrier électronique ou par un autre moyen électronique si vous 
décidez d’introduire un recours en suspension. Le recours en suspension ou en annulation est 
envoyé soit par voie électronique soit par lettre recommandée suivant les règles de procédure, 
décrites dans la loi et le règlement portant organisation du Conseil d’Etat. Vous trouvez d’
avantage d’informations au sujet du règlement de procédure sur le site web suivant: 

 Cette communication n’est à considérer que comme simple http://www.raadvst-consetat.be/.
communication au sens de la loi du 17 juin 2013 et, le cas échéant, au sens de l’article 19 des 
lois coordonnées sur le Conseil d’Etat.

5.1.  Osa: LOT-0003
Pealkiri: CSC JUSTICE/DGEPI/MED/2027- 2031– Fourniture d’oxygène médical en bouteille - 
3
Kirjeldus: Le présent accord-cadre porte sur la fourniture d’oxygène médical en bouteille, par 
le biais d’un système d’échange des bouteilles vides contre des bouteilles pleines identiques 
et, pour ce faire, sur la mise à disposition d’un stock de bouteilles de différentes capacités (B2, 
B5, B10, B20 et/ou B50) d’oxygène médical selon un principe de location (livraison, installation 
et maintenance ; livraison en urgence) dans les prisons et maisons de détention, destinés aux 
patients détenus.
Sisemine tunnus: 3

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 24111500 Meditsiinilised gaasid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik: Belgia
Kõikjal asjaomases riigis

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 4 Aastad

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces
/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 

http://www.raadvst-consetat.be
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
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Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: prantsuse keel, hollandi keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 03/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 120 Päevad
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Raamleping ilmaminikonkursita
Osalejate maksimaalne arv: 8
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Conseil d'Etat
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Les instances de recours sont décrites dans l’article 
24 de la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’information et aux voies de recours en 
matière de marchés publics, de certains marchés de travaux, de fournitures et de services et 
de concessions. La procédure pour introduire un recours est notamment décrite dans les 
articles 14 et 15 de ladite loi. L’article 14 concerne la faculté d’introduire un recours en 
annulation devant le Conseil d’Etat. L’article 15 concerne la faculté d’introduire un recours en 
suspension devant le Conseil d’Etat. Le juge ordinaire peut également être compétent si des 
dommages et intérêts sont exigés conformément à l’art. 16 de ladite loi. Les délais de recours 
sont décrits dans l’article 23 de ladite loi. Cet article mentionne, entre autres, que le recours en 
annulation est introduit dans un délai de soixante jours et que le délai du recours en 
suspension est de quinze jours. Il est conseillé d’avertir l’autorité adjudicatrice le plus vite 
possible par télécopieur, par courrier électronique ou par un autre moyen électronique si vous 
décidez d’introduire un recours en suspension. Le recours en suspension ou en annulation est 
envoyé soit par voie électronique soit par lettre recommandée suivant les règles de procédure, 
décrites dans la loi et le règlement portant organisation du Conseil d’Etat. Vous trouvez d’
avantage d’informations au sujet du règlement de procédure sur le site web suivant: 

 Cette communication n’est à considérer que comme simple http://www.raadvst-consetat.be/.
communication au sens de la loi du 17 juin 2013 et, le cas échéant, au sens de l’article 19 des 
lois coordonnées sur le Conseil d’Etat.

5.1.  Osa: LOT-0004
Pealkiri: CSC JUSTICE/DGEPI/MED/2027- 2031– Fourniture d’oxygène médical en bouteille - 
4
Kirjeldus: Le présent accord-cadre porte sur la fourniture d’oxygène médical en bouteille, par 
le biais d’un système d’échange des bouteilles vides contre des bouteilles pleines identiques 
et, pour ce faire, sur la mise à disposition d’un stock de bouteilles de différentes capacités (B2, 

https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
http://www.raadvst-consetat.be
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B5, B10, B20 et/ou B50) d’oxygène médical selon un principe de location (livraison, installation 
et maintenance ; livraison en urgence) dans les prisons et maisons de détention, destinés aux 
patients détenus.
Sisemine tunnus: 4

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 24111500 Meditsiinilised gaasid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik: Belgia
Kõikjal asjaomases riigis

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 4 Aastad

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces
/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: prantsuse keel, hollandi keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 03/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 120 Päevad
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Raamleping ilmaminikonkursita
Osalejate maksimaalne arv: 8
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
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5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Conseil d'Etat
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Les instances de recours sont décrites dans l’article 
24 de la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’information et aux voies de recours en 
matière de marchés publics, de certains marchés de travaux, de fournitures et de services et 
de concessions. La procédure pour introduire un recours est notamment décrite dans les 
articles 14 et 15 de ladite loi. L’article 14 concerne la faculté d’introduire un recours en 
annulation devant le Conseil d’Etat. L’article 15 concerne la faculté d’introduire un recours en 
suspension devant le Conseil d’Etat. Le juge ordinaire peut également être compétent si des 
dommages et intérêts sont exigés conformément à l’art. 16 de ladite loi. Les délais de recours 
sont décrits dans l’article 23 de ladite loi. Cet article mentionne, entre autres, que le recours en 
annulation est introduit dans un délai de soixante jours et que le délai du recours en 
suspension est de quinze jours. Il est conseillé d’avertir l’autorité adjudicatrice le plus vite 
possible par télécopieur, par courrier électronique ou par un autre moyen électronique si vous 
décidez d’introduire un recours en suspension. Le recours en suspension ou en annulation est 
envoyé soit par voie électronique soit par lettre recommandée suivant les règles de procédure, 
décrites dans la loi et le règlement portant organisation du Conseil d’Etat. Vous trouvez d’
avantage d’informations au sujet du règlement de procédure sur le site web suivant: 

 Cette communication n’est à considérer que comme simple http://www.raadvst-consetat.be/.
communication au sens de la loi du 17 juin 2013 et, le cas échéant, au sens de l’article 19 des 
lois coordonnées sur le Conseil d’Etat.

5.1.  Osa: LOT-0005
Pealkiri: CSC JUSTICE/DGEPI/MED/2027- 2031– Fourniture d’oxygène médical en bouteille - 
5
Kirjeldus: Le présent accord-cadre porte sur la fourniture d’oxygène médical en bouteille, par 
le biais d’un système d’échange des bouteilles vides contre des bouteilles pleines identiques 
et, pour ce faire, sur la mise à disposition d’un stock de bouteilles de différentes capacités (B2, 
B5, B10, B20 et/ou B50) d’oxygène médical selon un principe de location (livraison, installation 
et maintenance ; livraison en urgence) dans les prisons et maisons de détention, destinés aux 
patients détenus.
Sisemine tunnus: 5

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 24111500 Meditsiinilised gaasid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik: Belgia
Kõikjal asjaomases riigis

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 4 Aastad

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused

http://www.raadvst-consetat.be
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Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces
/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: prantsuse keel, hollandi keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 03/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 120 Päevad
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Raamleping ilmaminikonkursita
Osalejate maksimaalne arv: 8
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Conseil d'Etat
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Les instances de recours sont décrites dans l’article 
24 de la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’information et aux voies de recours en 
matière de marchés publics, de certains marchés de travaux, de fournitures et de services et 
de concessions. La procédure pour introduire un recours est notamment décrite dans les 
articles 14 et 15 de ladite loi. L’article 14 concerne la faculté d’introduire un recours en 
annulation devant le Conseil d’Etat. L’article 15 concerne la faculté d’introduire un recours en 
suspension devant le Conseil d’Etat. Le juge ordinaire peut également être compétent si des 
dommages et intérêts sont exigés conformément à l’art. 16 de ladite loi. Les délais de recours 
sont décrits dans l’article 23 de ladite loi. Cet article mentionne, entre autres, que le recours en 
annulation est introduit dans un délai de soixante jours et que le délai du recours en 
suspension est de quinze jours. Il est conseillé d’avertir l’autorité adjudicatrice le plus vite 
possible par télécopieur, par courrier électronique ou par un autre moyen électronique si vous 
décidez d’introduire un recours en suspension. Le recours en suspension ou en annulation est 
envoyé soit par voie électronique soit par lettre recommandée suivant les règles de procédure, 
décrites dans la loi et le règlement portant organisation du Conseil d’Etat. Vous trouvez d’
avantage d’informations au sujet du règlement de procédure sur le site web suivant: 

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
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 Cette communication n’est à considérer que comme simple http://www.raadvst-consetat.be/.
communication au sens de la loi du 17 juin 2013 et, le cas échéant, au sens de l’article 19 des 
lois coordonnées sur le Conseil d’Etat.

5.1.  Osa: LOT-0006
Pealkiri: CSC JUSTICE/DGEPI/MED/2027- 2031– Fourniture d’oxygène médical en bouteille - 
6
Kirjeldus: Le présent accord-cadre porte sur la fourniture d’oxygène médical en bouteille, par 
le biais d’un système d’échange des bouteilles vides contre des bouteilles pleines identiques 
et, pour ce faire, sur la mise à disposition d’un stock de bouteilles de différentes capacités (B2, 
B5, B10, B20 et/ou B50) d’oxygène médical selon un principe de location (livraison, installation 
et maintenance ; livraison en urgence) dans les prisons et maisons de détention, destinés aux 
patients détenus.
Sisemine tunnus: 6

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 24111500 Meditsiinilised gaasid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik: Belgia
Kõikjal asjaomases riigis

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 4 Päevad

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces
/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: prantsuse keel, hollandi keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 03/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 120 Päevad
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei

http://www.raadvst-consetat.be
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
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E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Raamleping ilmaminikonkursita
Osalejate maksimaalne arv: 8
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Conseil d'Etat
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Les instances de recours sont décrites dans l’article 
24 de la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’information et aux voies de recours en 
matière de marchés publics, de certains marchés de travaux, de fournitures et de services et 
de concessions. La procédure pour introduire un recours est notamment décrite dans les 
articles 14 et 15 de ladite loi. L’article 14 concerne la faculté d’introduire un recours en 
annulation devant le Conseil d’Etat. L’article 15 concerne la faculté d’introduire un recours en 
suspension devant le Conseil d’Etat. Le juge ordinaire peut également être compétent si des 
dommages et intérêts sont exigés conformément à l’art. 16 de ladite loi. Les délais de recours 
sont décrits dans l’article 23 de ladite loi. Cet article mentionne, entre autres, que le recours en 
annulation est introduit dans un délai de soixante jours et que le délai du recours en 
suspension est de quinze jours. Il est conseillé d’avertir l’autorité adjudicatrice le plus vite 
possible par télécopieur, par courrier électronique ou par un autre moyen électronique si vous 
décidez d’introduire un recours en suspension. Le recours en suspension ou en annulation est 
envoyé soit par voie électronique soit par lettre recommandée suivant les règles de procédure, 
décrites dans la loi et le règlement portant organisation du Conseil d’Etat. Vous trouvez d’
avantage d’informations au sujet du règlement de procédure sur le site web suivant: 

 Cette communication n’est à considérer que comme simple http://www.raadvst-consetat.be/.
communication au sens de la loi du 17 juin 2013 et, le cas échéant, au sens de l’article 19 des 
lois coordonnées sur le Conseil d’Etat.

5.1.  Osa: LOT-0007
Pealkiri: CSC JUSTICE/DGEPI/MED/2027- 2031– Fourniture d’oxygène médical en bouteille - 
7
Kirjeldus: Le présent accord-cadre porte sur la fourniture d’oxygène médical en bouteille, par 
le biais d’un système d’échange des bouteilles vides contre des bouteilles pleines identiques 
et, pour ce faire, sur la mise à disposition d’un stock de bouteilles de différentes capacités (B2, 
B5, B10, B20 et/ou B50) d’oxygène médical selon un principe de location (livraison, installation 
et maintenance ; livraison en urgence) dans les prisons et maisons de détention, destinés aux 
patients détenus.
Sisemine tunnus: 7

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 24111500 Meditsiinilised gaasid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik: Belgia
Kõikjal asjaomases riigis

http://www.raadvst-consetat.be
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5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 4 Aastad

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces
/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: prantsuse keel, hollandi keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 03/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 120 Päevad
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Raamleping ilmaminikonkursita
Osalejate maksimaalne arv: 8
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Conseil d'Etat
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Les instances de recours sont décrites dans l’article 
24 de la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’information et aux voies de recours en 
matière de marchés publics, de certains marchés de travaux, de fournitures et de services et 
de concessions. La procédure pour introduire un recours est notamment décrite dans les 
articles 14 et 15 de ladite loi. L’article 14 concerne la faculté d’introduire un recours en 
annulation devant le Conseil d’Etat. L’article 15 concerne la faculté d’introduire un recours en 
suspension devant le Conseil d’Etat. Le juge ordinaire peut également être compétent si des 
dommages et intérêts sont exigés conformément à l’art. 16 de ladite loi. Les délais de recours 
sont décrits dans l’article 23 de ladite loi. Cet article mentionne, entre autres, que le recours en 

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
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annulation est introduit dans un délai de soixante jours et que le délai du recours en 
suspension est de quinze jours. Il est conseillé d’avertir l’autorité adjudicatrice le plus vite 
possible par télécopieur, par courrier électronique ou par un autre moyen électronique si vous 
décidez d’introduire un recours en suspension. Le recours en suspension ou en annulation est 
envoyé soit par voie électronique soit par lettre recommandée suivant les règles de procédure, 
décrites dans la loi et le règlement portant organisation du Conseil d’Etat. Vous trouvez d’
avantage d’informations au sujet du règlement de procédure sur le site web suivant: 

 Cette communication n’est à considérer que comme simple http://www.raadvst-consetat.be/.
communication au sens de la loi du 17 juin 2013 et, le cas échéant, au sens de l’article 19 des 
lois coordonnées sur le Conseil d’Etat.

5.1.  Osa: LOT-0008
Pealkiri: CSC JUSTICE/DGEPI/MED/2027- 2031– Fourniture d’oxygène médical en bouteille - 
8
Kirjeldus: Le présent accord-cadre porte sur la fourniture d’oxygène médical en bouteille, par 
le biais d’un système d’échange des bouteilles vides contre des bouteilles pleines identiques 
et, pour ce faire, sur la mise à disposition d’un stock de bouteilles de différentes capacités (B2, 
B5, B10, B20 et/ou B50) d’oxygène médical selon un principe de location (livraison, installation 
et maintenance ; livraison en urgence) dans les prisons et maisons de détention, destinés aux 
patients détenus.
Sisemine tunnus: 8

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 24111500 Meditsiinilised gaasid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik: Belgia
Kõikjal asjaomases riigis

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 4 Aastad

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces
/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: prantsuse keel, hollandi keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud

http://www.raadvst-consetat.be
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
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Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 03/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 120 Päevad
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Raamleping ilmaminikonkursita
Osalejate maksimaalne arv: 8
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Conseil d'Etat
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Les instances de recours sont décrites dans l’article 
24 de la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’information et aux voies de recours en 
matière de marchés publics, de certains marchés de travaux, de fournitures et de services et 
de concessions. La procédure pour introduire un recours est notamment décrite dans les 
articles 14 et 15 de ladite loi. L’article 14 concerne la faculté d’introduire un recours en 
annulation devant le Conseil d’Etat. L’article 15 concerne la faculté d’introduire un recours en 
suspension devant le Conseil d’Etat. Le juge ordinaire peut également être compétent si des 
dommages et intérêts sont exigés conformément à l’art. 16 de ladite loi. Les délais de recours 
sont décrits dans l’article 23 de ladite loi. Cet article mentionne, entre autres, que le recours en 
annulation est introduit dans un délai de soixante jours et que le délai du recours en 
suspension est de quinze jours. Il est conseillé d’avertir l’autorité adjudicatrice le plus vite 
possible par télécopieur, par courrier électronique ou par un autre moyen électronique si vous 
décidez d’introduire un recours en suspension. Le recours en suspension ou en annulation est 
envoyé soit par voie électronique soit par lettre recommandée suivant les règles de procédure, 
décrites dans la loi et le règlement portant organisation du Conseil d’Etat. Vous trouvez d’
avantage d’informations au sujet du règlement de procédure sur le site web suivant: 

 Cette communication n’est à considérer que comme simple http://www.raadvst-consetat.be/.
communication au sens de la loi du 17 juin 2013 et, le cas échéant, au sens de l’article 19 des 
lois coordonnées sur le Conseil d’Etat.

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: SPF Justice
Registreerimisnumber: 0308357753_10841
Osakond: EPI Medische dienst
Postiaadress: Quai de Willebroeck 33
Linn: Bruxelles
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (BE100)

http://www.raadvst-consetat.be
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Riik: Belgia
E-posti aadress: wrong.email@email.be
Telefon: +32 00000000
Hankija profiil: https://www.publicprocurement.be/bda?
organisationIds=10841&includeOrganisationChildren=true
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: SPF Stratégie et Appui
Registreerimisnumber: BE001
Postiaadress: Boulevard Simon Bolivar 30 Bte1
Linn: Bruxelles
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (BE100)
Riik: Belgia
E-posti aadress: revise@publicprocurement.be
Telefon: +32 2 740 80 00
Internetiaadress: https://bosa.belgium.be
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Conseil d'Etat
Registreerimisnumber: 0308.356.862
Linn: Bruxelles
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (BE100)
Riik: Belgia
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

10. Muudatus

Eelmise teate versioon, mida muudetakse
: 
a99b9f26-23f7-4a81-9aab-00beef73bd65-01
Muudatuse peamine põhjus
: 
Teave ajakohastatud
Kirjeldus
: 
L'annexe du formulaire d'offre a été ajouté

10.1.  Muudatus
Punkti tunnus: PROCEDURE
Hankedokumente muudeti: 22/07/2026

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: af9888d9-bbac-4fc9-9a1b-988f7a940036  -  01
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https://www.publicprocurement.be/bda?organisationIds=10841&includeOrganisationChildren=true
https://www.publicprocurement.be/bda?organisationIds=10841&includeOrganisationChildren=true
mailto:revise@publicprocurement.be
https://bosa.belgium.be
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Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 22/07/2026 00:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Teate saatmise kuupäev (eSender): 22/07/2026 00:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, 
Kesk-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: prantsuse keel, hollandi keel
Teate avaldamise number: 511803-2026
ELT S väljaande number: 140/2026
Avaldamise kuupäev: 23/07/2026
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